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INOSICHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

Po6oua maBuansHa nporpama 3 muctumting «IHo3eMHa MOBa (ITormu6rene BUBYEHHS)» € HOPMATHBHAM
noxkymentoM KV imeni Bopuca I'pinuenka, skuit po3pobieHo Kaenporo iHO3eMHHX MOB i METOmHK iX
HaBYaHHA Ha OCHOBI OCBITHBO-IIPOQECiHHOI MPOrpaMH miArOTOBKH GaxanaBpiB BiAMOBIJHO IO HaBYAIBHOIO
Iady g cryzeHtiB Ileparoriunoro iHCTHTYTY Ta [HCTHTYTY MECTENTB, HeHHOI GOPMH HaBuYaHHS, sKi
HaBYAIOTECA 3a HaIpsMamu «IlouaTkoBa ocBiTay.

IIpoTsirom Kypey CTyneHTH MaroTh 3aCBOITH OCHOBHi TIOHSITTS i KaTeropii CUCTeMH Cy4acHol aHTJTiHCHKOI
MOBH, OBOJIOJITH MOBHOK Ta MOBJIEHHEBOK KOMITCTCHLSMH, HEOOXiIHHME UL TIPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS
IHIIIOMOBHHM MOBJIEHHSM.

3araabHa Mera Kypey monsrac y (OpMyBaHHI MOBHHX Ta MOBJICHHEBHX KOMIIETEHIIi OBOJIOIHHS
1HO3eMHOI MOBH B Me)XaX BU3HAYEHOI TeMaTHKH. HaBuaHHS 1HO3eMHOT MOBH Y BHIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKiIafi
Mae 3a0€3MeYnTH pealialiio MPaKTHYHAX, OCBITHIX, PO3BHBAIBHUX Ta BUXOBHHUX IILJICH.

IIpakTH4Ha MeTa HABYAHHSA NOJIATAE ¥ (bopMyBaHHI KOMYHIKATHBHOI, THIBICTHYHOT Ta COLIIOKYJIBTYPHOT
KOMTIETEHIIIH CTy/IEHTiB, AKi JOIOMOXYTH iM CTaTH e(eKTHBHEMH KOPHCTYBa4aMH MOBH B pi3HOMAaHiTHHX
CHTyaIlifiX COLIaJIbHOTO, HABYATbHO-aKaJIEMidHOTO Ta IpOdeCciHHOrO CIiNKyBaHHS; 3pOGIATE MOMKIHBHM
Ge3mocepenHi KOHTAKTH 3 IPeCTABHAKAME iHIIMX KpaiH; JOIOMOXyTh NPHJIYIHTHCA A0 KYTbTYPH HAPOIB —
HOCIiB Wil MOBM; PO3IIMpATE KpyTo3ip, 3arajibHy €pyAHIilo; CIPUATHMYTH (HOPMYBAHHIO CBITOTJIAAY Ha
OCHOBI 3aTraJIbHONIONCHKUX IIHHOCTEH Ta PO3BUTKY OCOOHCTOCTI.

OcBiTHS MeTa HaBYaHHH [OJIATac Y PO3BHTKY 3HaTHOCTI CTYAEHTiB JO CaMOOIGHKH i
CaMOB/IOCKOHAJICHHS, IO NOIOMOXE iM yCHIIIHO 3aBEPLIATH Kypc BHINOI OCBIiTH i cTaHe IEPEyMOBOIO iX
MOJANBIIOTO MPOGECiHHOrO BIOCKOHANIEHHS MPOTSAIOM YCHOTO JKHTTS. Lls Mera peamisyeTbcs 3aBasku
ONpAIfOBaHHIO Pi3HOMAHITHUX Mi3HABATLHHX TEKCTIB IHO3EMHOIO MOBOIO, $Ki HaJalOTh MOXKIHUBICTE
O3HaHOMHTHCE 3 icTopi€lo, reorpadiero, TpaxumisMy, n06yTOM, CYy4acHHUM XHTTSM aHIJIOMOBHHX Kpain. Ilii
METi TaKOX CIIPHSE i Ipolec OBONOIHHS HOBHMH JTiHIBiCTHYHHAMH MOHATTAMH. Bus4aroun iHo3eMHy MoOBY,
CTYACHTH HE TiIbKM OBOJIOMIBAIOTh CHCTEMOIO iHO3EMHOI MOBH, a i PO3RMBAIOTH CBOi YSABJIEHHS IIPO CHCTEMY
PiHOT MOBH, IOITIHGIIOIOTE # YIOCKOHATOIOTh CBOT 3HAHHS TIpO HaBKOJIMIIIHIN CBiT, BUKOPUCTOBYIOUH 3aCO0H
1HO3eMHOI MOBH.

IIpodeciiina Mera HaBuanns nepenGauac dopmyBanHs y cTymenTiB mpodeciinoi KOMIIETEHIT IIITXOM
O3HAMOMJIEHHS iX 3 (HaXOBOK JIEKCHKOIO, CHEIATBHOI TEPMIHOJIOTIEIO 1 CTHITCTHYHMUME OCOGIMBOCTAMH MOBH
3aco6iB MacoBoi iH(opMmallii; popMyBaHHS MOBIEHHEBIX cTpareriil y chepi npodeciitaoi komyHikarii.

Po3BuBaroua mera HaBYaHHS ToNsATaE y PO3BHTKY YMiHb [IEPEHOCY 3HAHb Ta HABMYOK Y HOBY CHUTYyaIli0
Ha OCHOBi 3/iMCHEHHS IPOGIEMHO-IIOMIYKOBOI RiSUIBHOCTI; PO3BHTKY MOBIIEHHEBHX 3MiGHOCTEH (mMoBHOT
3[0TaJIKH, JIOriYHOTO BHKIAJEHHS IyMOK TOLIO); PO3BHTKY iHTENEKTyalbHHUX i Mi3HABAIGHHX 3iGHOCTEH
(pi3HHX BHAIB IaM’STi — CIIyX0BOI # 30pOBOi, OIIEPATHBHOI Ta TPUBAJIOI, YBarW — JOBIILHOI Ta MHMOBUIBHOI,
YSIBH TOIIO); PO3BHBATH YMiHHS MPAILIOBATH CAMOCTIHHO 3 pi3HOMaHITHAMY 3ac06aMH HaBYaHHS, PO3BHBaTH
TOTOBHICTB JI0 HOJATBINO] CAaMOOCBITH B rajy3i BOJIOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO.

BuxoBHa Mera HaBYaHHH moJsrac Y BHXOBaHHi i PO3BHTKY MOYYTTS CaMOCBiZIOMOCTI Y CTYIEHTIB, y
(GopmyBaHHI BMiHHS Mik0COBGHCTICHOTO CHLIKyBaHHS, TOGTO BUXOBAHHS Y CTYACHTIB TaKHX PHC XapaKTepy sK
J00PO3HUIHBICTS, TONEPAHTHICTD, KOIEKTHBI3M, aKTUBHICTb, TIPallbOBUTICTh, HEOOXIMHUX IS MIOBHOIIIHHOTO
dynxiionyBanHs sK y HaBYaNTbHOMY CEpelOBHMILI, Tak i 3a Horo mexamu. lLle crpusie (HOpMyBaHHIO
CBITOIJIAMy, IIHHICHUX OpieHTAjiA, (GopMyBaHHIO MO3MTHBHOTO CTaBJIEHHS CTYIEHTIB JI0 OBOJIOLIHHS MOBOIO
T8 KyJIbTypOIO aHIIIOMOBHOTO CBITY, PO3YMiHHS BaXCTMBOCTI OBOJOIIHHS iHO3EMHOKI MOBOIO i moTpebu
KOPHCTYBaHHS HEIO SK 3aC000M CIiJIKYBaHHS.

3aBnanns Kypcy:

- YIOCKOHAIOBATH KOMYHIKATHBHI yMiHHS CTYIEHTIB y MeXax TeM, BU3HAYEHHUX y IIporpami;

- HABYUATH CTYNCHTIB CHiBBiJHOCHTH TEOPETHYHI 3HAHHA 3 NPaKTHYHUMH TI0TpebaMu MaibyTHBOT

npodeciifHoi misIpHOCTI;

- PO3BHBAaTH y CTYICHTIB Mi3HABAIbHI IHTEPECH, IPArHEHHS 10 CaMOBJIOCKOHAJIEHHI,

- PO3BHBATH YMiHHS NPAIIOBATH 3 HABYATEHO-METOIHYHOIO Ta (axoBolo niteparyporo;

- TNiBUIIMTH PiBEHb PO3BUTKY npogeciiiHoi KOMIIeTeHIiT CTyeHTIB 3ac06aMu aHITHCEKO] MOBH.



CTPYKTYPA ITIPOT'PAMHU HAB‘IAJIBI!Oi AUCHHUITIJITHA
I. OITUC ITPEAMETA HABYAJIBHOI JUCHUAIIITHA

Kypc: miaroroska
OakaJyiaBpiB

I'ay3b 3HaHb, HANPSIM MiATOTOBKH,
OCBITHBLO-KBaTipikaniiiumii pisenn

XapakTepucTuka
HABYAJIbHOI THCIMILIIHA

KinbkicTh Kpeauris,
BiamoBigaux ECTS: 4

3MicToBHX MOAYJIiB: 4

3arajbHa KiJIbKICTh
roguH: 144

TwxHEeBUX TOAUH: 2

Iamy3s 3nanb: 0101 «Ileparoriusa ocBiTay
Hampsim migrorosku:
6.010102«ITouarkoBa ocBiTa»

OcsiTHBO-KBaT hiKaliHHEMN PiBEHD:
«baxanaBpy

Bubipxosa

Pix miarorosku: 3

Cemectp: V,VI

AynuTopHi 3aHATTS: 56
IIpakTuyHi 3aHATTS: 56
Camocriitna po6ora: 80
Monyneanit KOHTPOIE: 8
®opma koHTpOMO: 3aiiK (VI
CEMECTp)

. TEMATUYHUWH TJTAH HABYAJILHOI U CITATLITHA

Ne KinbkicTs rogun

1.1, Temu Pasom | Aynur. l Jlexuii | Ipakr. [ Cam. ’ MKP
III kype, V cemectp
3micropuii Mmoay.s I. Kino i rearp

1. | Tema 1. «Teatp moYnHAETHCS 3 BIIIATKAY. - 4

2. | Tema 2. Tearp y Benuko6puranii. 2 5

3. | Tema 3. Kino B Ykpaiwni. 4 5

4. | Tema 4. Kino y Benuko6puranii. 4 6
MoayibHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 2
Pa3om 3a moayus 1 36 14 14 20 2

3micToBuii moxy.s I1. JKusonuc Ta Mysnka

5. | Tema 1. J)KuBonwc B YkpaiHi. 4 4

6. | Tema 2. )XXuBonuc y BenukoGpuranii. 4 6

7. | Tema 3. My3uka B YKpaiHi. 4 5

8. | Tema 4. My3uka y BenuxoGpuranii. 2 5
MoaybHa KOHTPOJIbHA po6oTa 2 2
Pazom 3a moxy.n 11 36 14 14 20 2
Pa3om 3a V cemectp 72 28 28 40 4

III xypce, VI cemecTp
3microBuii Moay.as I11. Hayka i Texnika

9. | Tema 1. Bueni Ta BUHAXiJHUKH. 2 4

10. | Tema 2. CyuacHa Hayka i TexHiKa. E 6

11. | Tema 3. Hayka i TexHika MaiiGyTHEOTO. e 3

12. | Tema 4. CtyneHTH i Hayka. e 5
Moay/ibHa KOHTpOJIbHA poGoTa 3 2
Pa3om 3a Moy 111 36 14 14 20 2

3microBuii moayib IV. Jlionuna Ta npupoaa

13. | Tema 1. IlpupoaHi pecypcu, KpacoTy. e 5

14. | Tema 2. 3a6pyaH. HaBK. CEpeIOBHUINA. e 5

15. | Tema 3. OXOpoHa HaBK. CEpeIOBHIIA. o 6

16. | Tema 4. Exosoriuna noiTuka. 2 -
Moay/ibHa KOHTPOJIbHA poboTa 4 2
Pazom 3a Mmoxyas IV 36 14 14 20 2
Pa3om 3a VI cemecTp 72 28 28 40 4
Pa3om 3a HaBYAJbLHHM IJIAHOM 144 56 56 80 8




1. MIPOI'PAMA HABYAJIbHOI IUCIIATIJITHUA
V CEMECTP

3MICTOBUA MOJYJIb 1. KIHO I TEATP (CINEMA AND THEATRE)
IIpakTu4une 3ansrrs 1, 2. «TeaTp mounnaerbes 3 Bimaaxm» (“Theatre Starts with a Hanger”)
(4 rox.)

Jlexcuka. Vocabulary:

e 3icropii ykpaiHcekoro tearpy. From the History of the Ukrainian Theatre.

» Ilpumimenns tearpy. Micus B Tearpi. TeatpansHa Tpyna Ta my6mika. Theatre Building. Seats at the

Theatre. A Theatre Company and the Audience.

I'pamaTuka. Grammar:

o Criiiki cmomy4enHs AiecniB Ta BigmiecaiBHux ¢popm. Verb Patterns: verb+ —ing.
Jirepatypa [1; 5; 10]

IIpakTuyne 3ansTTs 3. Tearp y Beanko6puranii (Theatre in Great Britain)
(2 rom.)

Jlexcuka. Vocabulary:

e 3icropii 6purancekoro Tearpy. From the History of the British Theatre.

e Bigsiganss TeaTpy y BemukoOpuranii. Visiting the Theatre in Great Britain.

* Binowmi rearpu y Bemuko6puranii. Famous Theatres in Great Britain.

e Bigomi akTopn, aKTOpPKH, pPeXHCEpH Ta Jpamaryprd OputaHchbkoro Tearpy. Famous British Theatre

Actors, Actresses, Directors, and Playwrights.

I'pamatnka. Grammar:

e Criliki ciorydeHHs JiecniB Ta BizmiecaiBaux ¢popm. Verb Patterns: verb + infinitive.
Jirepatypa [1; 2; 10]

IlpaxTuune 3ansTTs 4, 5. Kino B Ykpaini (Cinema in Ukraine)
(4 ron.)
Jlexcunka. Vocabulary:
e 3icTopii ykpaiHchkoro kinemarorpady. From the History of the Ukrainian Cinema.
e Kinorearpu Ta ¢inmemu. Knacuodikanist ¢inemis. Aktopu Ta npauniBauky Kino. Cinemas and Films. Film
Classification. Cinema Actors and Cinema Workers.
e Peknama. O6Min BpaxeHHsAMH. Advertisement. Exchanging Impressions.
e BizoMi aKTOpH, aKTOPKH, PeXKUCEPH Ta CIIEHAPHCTH YKpaiHChKOro Kino. Famous Ukrainian Film Actors,
Actresses, Directors and Scriptwriters.
I'pamaTuxa. Grammar:
e CriliKi cTIOTy4eHHs JiecyiB Ta BimmiecmiBHEX ¢opm. Verb Patterns: verb + —ing or infinitive.
Jlirepartypa |1; 3; 4]

IIpakTuane 3ansaTra 6, 7. Kino y Beankoopuranii (Cinema in Great Britain)
(4 roa.)
Jlexcuka. Vocabulary:
e 3icropii 6puranchkoro kinemarorpady. From the History of the British Cinema.
e Binsinanss kiHoTeaTpy B BenmukoOpuranii. Visiting the Cinema in Great Britain.
e BiroMi akTOpH, aKTOPKH, PEXKHCEPH Ta CIEHAPMCTH OpMTaHCHKOro KiHo. Famous British Film Actors,
Actresses, Directors and Scriptwriters.
e Poub KiHO Ta TeaTpy B XKHTTI JIOIUHY Ta cycrniibeTBa. The Role of Cinema and Theatre in Human Life
and the Life of Society.
I'pamaTuka. Grammar:
o Criliki cTioTy4eHHs JieciiB Ta BimpiecmiBHExX ¢popm. Verb Patterns: verb + object + infinitive.
Jlirepatypa [1; 3; 4]



3MICTOBHI MOAYJIb II. J)KHBOITUC TA MY3HKA (ART AND MUSIC)
IpakTuune 3anaTTa 8, 9. ’Kusonmc B Ykpaini (Art in Ukraine)
(4 ron.)

Jlekcuka. Vocabulary:

e Hanpsmu i sxaHpH y xuBonucy. Hactinauii xuBonuc: ¢pecku Ta Mo3aika. Trends and Genres in Art.

Mural Art: Fresco and Mosaics.

e VYkpainceke HaponHe MuctentBo. Ukrainian Folk Art.

e Hosi tenaenuii y mucrentsi XXI cromirrsa. New Trends in Art in 21% Century.

e Bigomi xymoxaukd Ykpainu Ta ix pobotu. Famous Ukrainian Artists and Their Works.
I'pamaruka. Grammar:

e [lpamuit Ta Henpsimuii nogarok. The direct and indirect object.
Jlireparypa [1; 14; 11]

Ipakruune 3ansarrsa 10, 11. 2KuBonuc y Besuxo6purasnii (Art in Great Britain)
(4 ron.)

Jlexcuka. Vocabulary:

o XynoxHi My3ei, BUCTaBKH Ta rajepei y BemukoOpuranii. Art Museums, Galleries, and Exhibitions in
Great Britain.
«Bynuunui# xuBonucy y BemukoOpuranii. Street Art in Great Britain.
BunatHi XynoxxHuKd BenwkoOpuTanii Ta ix pobotu. Prominent British Artists and Their Works.
Bimzomi MixkHapoHi XymoxHi BucTaBkH. Famous International Art Exhibitions.
Brutus MuctenTBa Ha ecteTHuHHA po3BUTOK ocobucrocti. The Impact of Art on Personality Aesthetic
Development.
I'pamatuka. Grammar:

e VTBOpeHHS Ta BXXMBaHHs CKianHoro noaaTtky. The form and use of complex object.
JlitrepaTtypa [1; 4; 6]

Ipakruune 3ansarrsa 12, 13. My3uka B Ykpaini (Music in Ukraine)
(4 roa.)
Jlexcuka. Vocabulary:
e Hanpsmu i )xaapu B My3uui. Trends and Genres in Music.
e Konmueptu Ta koHnepTHi 3amu B Ykpaini. Concerts and Concert Halls in Ukraine.
e Vkpainceka HapojHa My3HKa i Tanmi. Ukrainian Folk Music and Dance.
e Bigomi ykpaiHChKi KOMIIO3UTOpH, criBakd Ta momn rpynu. Famous Ukrainian Composers, Singers and
Pop Groups.
I'pamaruka. Grammar:
e Cnocobu BupakeHHs migMera. be3ocoboBi Ta Heo3HaueHO-0co00BI pedeHHs. Ways of expressing the
subject. Impersonal and indefinite-personal sentences.
Jlireparypa [4; S; 12]

IIpakTuune 3anarra 14. My3uka y Beauko6puranii (Music in Great Britain)
(2 ron.)
Jlekcuka. Vocabulary:
e My3ukanTu Ha ByHIsx Bemuko6puranii. Buskers in the Streets of Great Britain.
e Bigomi anrmifceki KOMIO3UTOPH, CIiBaky Ta mom rpynd. Famous British Composers, Singers and Pop
Groups.
e Binomi mixnapoani My3uusi ¢pectuBati. Famous International Music Festivals.
BIuiMB My3WKH Ha eCTeTHYHHI po3BUTOK ocobucrocTi. The Impact of Music on Personality Aesthetic
Development.
I'pamaruka. Grammar:
e VTBOpeHHs Ta BXUBaHHs ckiaaHoro miamery. The form and use of complex subject.
Jlireparypa | 3; 5; 6]



VI CEMECTP

3MICTOBUA MOJYJIb I11. HAYKA I TEXHIKA (SCIENCE AND TECHNOLOGY)
IIpakTrune 3anarrs 1. Bueni Ta BuHaxinauku (Scientists and Inventors)
(2 rom.)
Jlexcuka. Vocabulary:
o Tlamysi Haykm i Texmikum. Haykoi mpodecii. Branches of Science and Technology. Scientific
Professions.
* BujarHi BYeHi Ta BUHAXiTHUKH aHIIOMOBHHX KpaiH. Outstanding Scientists and Inventors of English —
Speaking countries.
* HaiiBaxmuBinni HayKoBi BiIKpUTTS Ta BUHaxoau. Major Scientific Breakthroughs and Inventions.
I'pamaTuka. Grammar:
e Ilpocri Ta cknaani npuiiMerHuky. Simple and compound prepositions.
JlitepaTypa [4; 2; 6]

IpaxTrune 3ansTTs 2, 3. CyqacHa Hayka i Texnika (Modern Science and Technology)
(4 rox.)
Jlexcuka. Vocabulary:
e Bix acrponorii 1o ¢pyrypomnorii. From Astrology to Futurology.
¢ Hanorexnororii Ta 310poB’s moxuru. Nanotechnology and Human Health.
o T'enna imxkenepis. Knonypanns. Genetic Engineering. Cloning.
o Ilryunuit posym. Pobotn Broma Ta Ha BupoOHMITBAX. PoGoTH B MaiibyTHBOMY. Artificial Intelligence.
Robots at Home and in Factories. Robots in the Future.
I'pamaTuka. Grammar:
e [IpuiimenHuku 9acy. Prepositions of time and date.
Jlitepartypa [3; 4; 6]

IpakTi4ne 3anarrs 4, 5. Hayka i rexnika maii6yTuboro (Science and Technology of the Future)
(4 ron.)
Jlexcuka. Vocabulary:
e Texnomorii y maitbytasomy. Technology in the Future.
¢ OmanyBanus kocMocy. [IpoxuBanHs Ta po6oTa B KocMoci B MaiiGyTHEOMY. Space Exploration. Living
and Working in Space in Future.
e Bigomi nucEMeHHHKH HayKoBOi (paHTacTHKM Ta ix mpani. Famous Science-Fiction Writers and Their
Works.
I'pamaTuka. Grammar:
o [lpuitMeHHHKH MiCLIS: pO3TalllyBaHHS Ta HampaBieHHs. Prepositions of place: position and direction.
JlirepaTypa [3; 4; 5]

IIpakTuyne 3anarTs 6, 7. CryaenTn i Hayka (Students and Science)
(4 roa.)

Jlexcuka. Vocabulary:

e Meromu HaykoBOTO mociimkenns. Methods of Scientific Research.

e HayxkoBi cTyzenTchki ToBapucTBa. Student Scientific Societies.

* BB HayKOBO-TEXHIYHOTO NIPOTPECy Ha XXHTTS JIFOAMHH Ta MoBKULA. The Impact of Science and

Technology Progress on Man’s Life and Environment.

I'pamaTuka. Grammar:

e BxuBanHs NpuiiMEHHHKIB B KiHIli peyeHb. Using Prepositions at the End of Sentences.
JlitrepaTtypa [4; 6; 8]
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3MICTOBUIA MOAY.JIb IV. TIOAUHA TA IPUPOJA (MAN AND NATURE)
IIpakTrune 3ansrra 8, 9. Ipupoani pecypen ta kpacoru (Natural Resources and Attractions)

(4 ron.)
Jlexcuka. Vocabulary:
e Ilpuponni pecypcu YkpaiHH Ta aHIJIOMOBHHX KpaiH. Natural Resources of Ukraine and English-
Speaking Countries.
e PocnuHHMH 1 TBAPMHHHUHA CBIT YKpaiHU Ta aHIVIOMOBHHX KpaiH. Mopceki pocivud i TBapunu. Plant and
Animal World of Ukraine and English-Speaking Countries. Marine Plants and Animals.
e JlronuHa K YaCTMHA HABKOJIMITHBOTO cepenoBuina. A Man as a Part of the Environment.
e HaiinuBoBmxkHimi TaeMuuni npupoau. The Most Amazing Mysteries of Nature.
I'pamatuka. Grammar:
e Po3moBiaHiI peyeHHs, 3arajibHi Ta ClelliajbHi 3aIMTaHHS y Hempsmiit MoBi. Indirect statements, general
and special questions.
Jlirepatypa | 4; 2; 5]

IpakTuyne 3ausarrs 10, 11. 3a0pyaHeHHs: HaBKoIHIMHBOro cepenoBuma (Environmental Pollution)
(4 ron.)
Jlexkcuka. Vocabulary:
e Buau 3abpynHeHb HaBKOIUIIHBOrO cepenouma. Kinds of Environmental Pollution.
e [Ipuunnu 3a0pyaHEeHHs HaBKOJIUIIHBOTO cepenoBuiia. Causes of Environmental Pollution.
e PinkicHi Ta BAMMpaIO4i BUIU TBapHH 1 pociuH. Rare and Vanishing Animals and Plants.
I'pamaTuka. Grammar:
e Haka3u Ta npoxanHs y HenpsiMiid MoBi. Indirect orders and requests.
Jlireparypa [4; 2; 6]

IIpakTu4ne 3ansarTs 12, 13. OxopoHa HaBKOIHIIHLOTO cepenoBruma (Environmental Protection)
(4 ron.)
Jlekcuka. Vocabulary:
e KoHTpo:b 3a0pyTHEHHS HABKOJIMITHBOTO cepemoBuina. Environmental Pollution Control.
e Oxopona pociurHOro cBity. The Plant Kingdom Conservation.
e KopomiBcbka crrisika 3amobiranHs sxopcTokocTi momo TBapu. The Royal Society for the Prevention of
Cruelty to Animals.
e HaitBinomimmi HamioHansHI Mapku B YkpaiHi Ta aHrIOMOBHEHX KpaiHax. The Most Famous National
Parks in Ukraine and English-Speaking Countries.
I'pamaTuka. Grammar:
e [Ipono3uuii Ta mopaam y Henmpsimiit MoBi. Indirect offers, suggestions and advice.
Jlirepatypa [1; 2; 11]

IIpaxTnyne 3ansatTs 14. Exosioriuna nosaitukxa (Environmental Policy)
(2 ron.)

Jlexcuka. Vocabulary:

e Buau exonoriunoi momituku. Kinds of Environmental Policy.

e [Ipunnunu Ta 3acobu exonoriynoi nomituku. Environmental Policy Principles and Instruments.

e Exonoriuna nomitika B AMepuii. Environmental Policy in America.
I'pamatuka. Grammar:

e Bka3iBHi 3aiMEHHHUKH, 0OCTaBHHH Yacy i MicIli Ta MOJAIbHI JIi€CTIOBa y HEmpsiMiit MoBi. Demonstrative

pronouns, adverbial modifiers of time and place, and modal verbs in indirect speech.

Jlitrepartypa [4; 5; 9]
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V. 3ABJAHHSI 111 CAMOCTIHOI POBOTH

. V CEMECTP (40 roa.)
3MICTOBUH MOJYJIb 1. KIHO I TEATP (CINEMA AND THEATRE) (29 ron.)

. Bigomi pexwucepu Ta apamarypru yKpaiHCHKOTO tearpy. Famous Ukrainian Theatre Directors and

Playwrights. (4 200.)

3 icropii 6putancekoro kinemarorpady. From the History of the British Cinema. (5 200.)

Binomi akTopu, pexmcepH Ta ClieHapHCTH GPHTAHCHKOro KiHo. Famous British Film Actors, Directors
and Scriptwriters. (5 200.)

Crilixi cnonmydenns niecniB Ta BitiecniBaux gopm. Verb Patterns: verb + bare infinitive. (6 200.)

3MICTOBUIA MOJIVJIb IL. )KUBOIIVIC TA MY3UKA (ART AND MUSIC) (20 roa.)
Binowmi mixnapoHi XynoxHi Buctasku. Famous International Art Exhibitions. (4 200.)
Bunarni xynoxnuku BenukoGpuranii Ta ix po6otu. Famous British Artists and Their Works. (6 200.)
YkpaiHcbka HapoaHa My3uka i Tanui. Ukrainian Folk Music and Dance. (5 200.)
IIpuiiMmennnkoBuii fonarok. The prepositional object. (5 200.)

VI CEMECTP (40 rox.)

3MICTOBUHA MOJVYJIb I1I. HAYKA I TEXHIKA (SCIENCE AND TECHNOLOGY) (20 roz.)

1.
2,

3.

(98]

Bunarsi ykpainceki BueHi Ta BuHaxiguuky. Outstanding Ukrainian Scientists and Inventors. (4 200.)
CyuacHi Teopii moxomkenss xutra Ha 3emui. Modern Theories about the Beginning of Life on Earth.
(6 200.)

OCHOBHI BH/IA HaYKOBHX JOCIi/UKeHb y Bumii#t mxomi. The Main Kinds of Scientific Research in the
University. (5 200.)

bararosnaunicte npuiivenaukis. Polysemantic prepositions. (5 200.)

3MICTOBUA MOJY.JIb IV. JIIOJIUHA TA IIPUPOJIA (MAN AND NATURE) (20 roa.)

. Haii6inbuti xaracTpou HEIPHPOIHOro NOXOKEHHs B YKpaiHi Ta aHITIOMOBHMX kpaiHax. The Biggest

Unnatural Disasters in Ukraine and English-Speaking Countries. (5 200.)

MixHaponni opramizamii Mo 3aXHCTy HAaBKOJHMIIHBOTO cepenosuima. International Environmental
Organisations. (5 200.)

Exomoriyna nomituka B Ykpaini Ta BemukoGpuranii. Environmental Policy in Ukraine and Great
Britain. (6 200.)

Buryku, npusiTanus Ta nIpoinanHs y Henpsamii Mosi. Indirect exclamations, greetings, and leave-taking.
(4 200.)
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3MicTOBHH MOAY.JIb T2 TEMH KYpCY Axanemiunui Banan Tepmin
KOHTPOJIb BHKOHAHHSI
V CEMECTP
3MICTOBHUM MOJIYJIb 1. KIHO I TEATP
1.Binomi pexucepu Ta 1pamatypru ykp. teatpy. Famous KOHCYJIbTaLlii $ 1 — 6 TwxaeHs
Ukrainian Theatre Directors and Playwrights. (4 200.)
2.3 icropii 6puTancekoro kinemarorpady. From the KOHCYJIbTaLi] 5 1 — 6 TIwKOEeHD
History of the British Cinema. (5 200.)
3.Bigomi akTOpH, peKUCEPH Ta CLIEHAPHUCTH GPUTAHCHKOTO KOHCYJIbTaLLii 5 1 — 6 TikneHb
kino. Famous British Film Actors, Directors and
Scriptwriters. (5 200.)
4. Criiiki ciosrydeHHs fiechis Ta BijtiecniBaux Gopm: KOHCYJIbTaL{ 5 1 — 6 TrXIEHD

verb + bare infinitive. (6 200.)

3MICTOBHI MOJYJIb I1. JKHBOIIMC TA MY3UKA

1.Bigomi Mi>kHapoaHi XyaokHi BUcTaBku. Famous KOHCYJIbTaLi] 5 7 — 12 TrxneHp
International Art Exhibitions. (4 200.)

2.BupatHi xynoxuukn Benukobpurasii Ta ix poboTH. KOHCYJIbTALiT 5 7 — 12 TrXIOEHB
Famous British Artists and Their Works. (6 200.)

3.YkpaiHcbka HapoaHa My3uka i TaHii. Ukrainian Folk KOHCYJIbTAIIi1 5 7 — 12 THKneHb
Music and Dance. (5 200.)

4.IlpuiMEHHUKOBHH 10JaTOK. (5 200.) KOHCYJIbTALl 5 7 — 12 TmxneHs

Pa3om 3a I cemectp: 40 roa. Pa3om: 40 6axis

VI CEMECTP
3MICTOBHA MOJYJIb I11. HAYKA I TEXHIKA

1.Bunarsi ykpaiHcbki BueHi Ta BUHaxigHukH. Outstanding KOHCYJbTALil 5 1 — 6 TIXKIEHB
Ukrainian Scientists and Inventors. (4 200.)

2.Cy4acHi Teopil MOXOIXKeHHs )KUTTA Ha 3emiti. Modern KOHCYJIbTaLli] 5 1 — 6 TixneHs
Theories about the Beginning of Life on Earth. (6 200.)

3.OcHOBHI B HAYKOBUX JOCTIKEHb Y BUILIM KO, KOHCYbTaLil 5 1 — 6 TKAEHD
The Main Kinds of Scientific Research in the University.
(5 200.)

4.barato3Ha4HicTh MPUHMEHHHKIB. (5 200.) KOHCYJIbTaL{ 5 1 — 6 TwKAEHD

3MICTOBHI MOAYJIb 1V. IIOJAHUHA TA IPUPOJIA

1. Hai6inpmi kaTacTpou HENPHUPOIHOTO MOXOMKEHHS B KOHCYJbTALil 5 7 — 12 TKOEeHB
VkpaiHi Ta aHrIoMoBHUX KkpaiHax. The Biggest
Unnatural Disasters in Ukraine and English-Speaking
Countries. (5 200.)

2.MixHapoAHi opraHi3amnii 1Mo 3aXUCTy HABKOJIMIIHBOIO KOHCYJIbTaLil 5 7 — 12 TKeHp
cepemosuia. International Environmental
Organisations. (5 200.)

3.ExonoriyHa nonituka B Ykpairi Ta BenukoGpuranii. KOHCYJIbTaLIT 5 7 — 12 TixaeHb
Environmental Policy in Ukraine and Great Britain. (6
200.)

4.Buryku, NpyUBiTaHHS Ta MPOIIAHHS Y HeMpsAMid MoBi. (4 KOHCYJIbTALlT 5 7 — 12 THxKIEeHB

200.)

Pa3zom 3a VI cemectp: 40 roa.

Paszom: 40 6aais

Pa3om 3a HaBuaabuuM miaanom: 80 roxa.

Paszom: 80 6axis
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VII. CUCTEMA IIOTOYHOT O I MIICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

Hapuanbni pocsrmenHs crynenTiB i3 aucmmmiine  «IHO3eMHA MoBa (ITornmubnere BHUBYEHHS)»
OL{HIOIOTECS 332 MOJYJIBHO-DEHTHHTOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY $IKOI MOKJIAJEHO NPHHIMII MOONEPaIiiHOT
3BITHOCTi, 060B’S3KOBOCTI MOAYJIBHOTO KOHTPOJIO, HaKONUYyBaJbHOI CHCTEMH OLIHIOBAHHHS PiBHS 3HAHb,
YMiHb Ta HABUYOK; PO3LIMPEHHS KiJIBKOCTI MiZACYMKOBHX 6aiB 10 100.

KoHTpOJIb ycmimHOCTI CTyEHTIB 3 ypaxyBaHHSAM MOTOYHOTO i IiJICYMKOBOTO OLHIOBAHHS 3IiHCHIOETHCS
BIAIOBIZHO /10 HABYATBLHO-METOAMYHOT KapTH (11. IV), 1e 3a3HaYeHo BHIH KOHTpomo. CHCTeMy peHTHHIOBHX
GamiB 17151 Pi3HUX BUIB KOHTPOIIO Ta MOPSIOK iX NEPEBEICHHs y HalliOHANbHY (4-6allbHy) Ta €BpOmeichKy
(ECTS) mxany nomaso y tabmuisx.

PospaxyHok peiiTHHroBuX 6aJiiB

Ne Bup gissibHocTi Kigpkicrs | Kiabkicrn Beboro
OaiiB 3a OJHHHII 10
OJHHHII0 | PO3PAXYHKY
1. | BiaBigyBaHHs NIpaKTHYHKX 3aHATDH 1 28 28
2. | PoboTa Ha mpakTHYHOMY 3aHSTTI, B T.4. 10 28 280
JOTIOBi/Ib, IUCKYCisl, BUCTYII, TIOBiJOMITCHHS
3. | Bukonanns 3aBnasHs 3 camocTiiHO1 po6otr 5 16 80
4. | MonyneHa KOHTpOJIBHA po60oTa 25 4 100

3anik. MakcumanbHa KinbkicTs 6arnis — 488, koedinient po3paxyHnky K — 4,88

Tabmuus BinnosizHocTi mxanu oninoanns ECTS 3 HamioHaIbHOI0 CHCTEMOKO OLiHIOBAHHSA B YKpaini
Ta KuiBchkomy yniBepenreri iveni Bopuca I'pinuenka

Ouinka 3a Buznayenns Oninka
HIKAJIOI0 3a 3a
ECTS HaNOHAJILHOK | CHCTEMOI0
CHCTEMOIO KY
BIIMIHHO - BigMinHe BUKOHAHHS JTHIIIE 3
A HE3HAYHOK KITBKICTIO IOMHUIIOK S (BigminHO) 90 - 100
AYXKE JTOBPE — Bume cepeinboro piBas 3
B KiJTbKOMa IIOMHJIKaMH 82 -89
MNOBPE - B 3aransnoMy npasunsaa po6oTa 3 4 (modpe)
C HEBHOIO KiJTbKICTIO 3HAYHHMX ITOMUIIOK 75 - 81
3ATIOBIJIBHO - nenorayo, aie 3i 3Ha4HO0O
D KITTBKICTIO HEOIIKIB 69 — 74
JOCTATHBO - BHKOHAHHS 33I0BOJILHSE 3 (3apoBiILHO)
E MiHIMaJIbHi KpHTEPil 60 — 68
HE3AJTOBLJIBHO - 1101pi6HO mompanoBaTy
FX HEPEN TUM, SIK IEPECKIIACTH 35-59
HE3ATOBIJIBHO - Heo6xinHa cepiio3Ha 2
F nojaibna po6ora, 060B’A3KiB MOBTOPHHMI Kypc (He3amoBiILHO) 1-34

VIII. METO/IA OIIHIOBAHHSI HABYAJIBHUX 1OCSATHEHD CTYAEHTIB
Y mporeci OLiHIOBAHHS HABYAIBHHX IOCATHEHB CTY/IEHTIB 3aCTOCOBYIOTBCS TaKi METOIH:
® METOJM yCHOTO KOHTPOJIIO: iHAMBi/TyallbHE OUTYBaHHS, (PPOHTATLHE ONHTYBAHHS, CIiB6ECia, BUCTYII
3 JIONOBI/UTIO Ha 3a/1aHy TeMy 3 BukopucTanHsIM SMARTBOARD:
¢ METOJM MUCHMOBOTO KOHTPOJIKO: MOy IbHI KOHTPOJIbHI poGOTH, POEKTH, ecce;

® METOJM B3aEMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOIIIO (YMiHHS CaMOCTiHHO OLIHIOBATH CBOT 3HAHHS,
caMoaHali3).

3araibHi KpHTepil OLIHIOBAHHS HABYAILHAX JOCATHEHD CTy/IeHTiB
Ouinka «6iOMiHHO» BWCTaBISETHCS 3a IOBHI Ta Mil(HI 3HAHHS Marepialry B 3aJlaHOMy 0OCS3i, BMiHHS
BUIbHO BUKOHYBAaTH NPaKTHYHI 3aBJaHHs, IepeabadeHi HABYATBHOIO NIpOrpaMor0; 3a 3HAHHSA OCHOBHOI Ta
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JOZIaTKOBOI JITEpaTypH; 3a BHSIB KPEATHBHOCTI y PO3yMiHHI i TBOpDYOMY BMKOPHCTaHHI HabyTHX 3HAHb Ta
YMiHb.

OuiHka «0ofpe» BUCTABIAETHCS 33 BUSAB CTYACHTOM IIOBHHX, CHCTEMATHYHAX 3HAaHb 3 JMCLMIUIIHY,
yCITiIIHe BHKOHAHHS TPAKTWYHHMX 3aBJaHb, 3aCBOEHHS OCHOBHOI Ta JOJATKOBOi JiTepaTypH; 3JaTHICTH JO
CaMOCTIMHOTO IIONOBHEHHS Ta OHOBJIEHHS 3HaHb. AJle CTYIEHT JONYCKAaE HECYTTEBHX IOMHIIOK IpH
BHKJIa/IaHHI MaTepiaiy.

OuiHKa «3a008i1bHO» BUCTABISETHCS 3a BUAB 3HAHHA OCHOBHOTO HaBYaIbHOrO Marepiamy B o6cssi,
JOCTATHBOMY NS TOJANbIIOT0 HAaBYAHHA i MaibyTHBOI ()axoBoi IisIBHOCTI, MOBEPXOBY O6i3HAHICTH 3
OCHOBHOIO Ta JOJATKOBOIO JITEPATypolo, MepeabayeHor0 MporpaMolo; CTyIEHT JOMYCKAae CYTTEBUX IMOMHUIIOK
IIpY BUKJIaIaHH] MaTepiaiy, ale CIPOMOXHUH YCYHYTH iX i3 OIIOMOrOIO BUKIIalava.

OuiHKa «He3a008i1bHO» BUCTABISETHLCS 3a BUKIAIEHHS CTYIEHTOM waTepiany, mo ckiagae MeHme 50%
HeoOXiHOro o6CsATy; He3HaHHS OCHOBHOTO aKTHBHOTO CIIOBHMKA i IpPaMaTWYHHUX NPABMII: HEBMiHHS MEPENaTH
HaBYANbHY iH(OpMaIIiro 3aco6aMy iHO3eMHOT MOBH aJIEKBaTHO, HECIPOMOXKHICTD JaTH BilMOBi/i Ha 32l TaHH
BHKIaqada. TaKuM YMHOM, OLiHKA «HE3aJ0BIIBHO» CTABUTHCS CTYACHTOBI, SIKMH HECIIPOMOXXHMH 10 HaBYaHHS
yu BHMKOHaHHA (axoBoi misuibHOCTI micis 3akiHdeHHs BH3 6e3 moBTOpHOro HaBYaHHS 3a IPOTPaMoOl0
BiZMOBITHOT TUCIUILIiHH.

IX. METO HABYAHHSA

V mpomeci HaBYAaHHS 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METONM: MPAKTUYHI 3aHATTS; CAMOCTiiHA po6OTa CTY[EHTIB;

JMCKYCIii 1 KpyTyIi CTOMH.

X. METOAUYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY
e poboua HaBYAIBHA Mporpama 3 qucHUILTiHK «]HO3eMHa MoBa ([Tornmubnene BUBYEHHS)»;
e MiJPYYHHKH Ta HABYAIbHI MOCIOHUKY 3 HABYaHHS aHITIIHCHKOI MOBH;
o 30ipKM TECTOBHX 3aBIaHb JJIsi MOLYJIBHOTO OI[iHIOBaHHS HAaBYaJIbPIIX JOCATHEHb CTY/ICHTIB;
e MPOrpaMHO-METOMUYHI po3poOKH s inTepakTuBHOI nomku CMAPT.

XI. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiiTepaTypa

1. T'yxsa T.M. Anrnidiceka mosa: PosmoBHi Temu: Hapu. moci6. mns cryneHtiB ¢ak. iHozem. dinonorii,
yHiBepCHTETIB, TileiB, riMHa3ii ta konemxkis / T.M. T'yxxea Xynox.- opopmmosay I.B. Ocumnos. — XapkiB:
@oio, 2003. — 414 c. (na kadenpi B €1eKTPOHHOMY BUTIISI)

2. A Way to Success: English Grammar for University Stu dents. Year 1 (Student’s Book) / H. B. Tyuwusa, IO.
B. Hegcbka, 4. FO. Cazonopra, 1. B. XKapkoscbka, B. B. [epnopa; xynox.-odopm moBay O. M. ApTeMeHKo.
— Xapkis: @ouio, 2010. — 208 c.

3. A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H. B. Tyumuna, }O. B.
Heeceka, 5. FO. Casonosa, 1. B. Xapkxoeceka, H. O. 3aiinera; xynox.-opopmmoray O. C. FOxtman —
Xapkis: @outio, 2010. — 336 c.

4. Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage Learning,
2002. — 224 p. (Ha xadenpi B eIEeKTPOHHOMY BUTJIS)

5. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate students of
English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2005. — 379p. (na xadexnpi B
€JIEKTPOHHOMY BUTJISIZI)

JonaTkoBa JiiTeparypa

6. Bep6a JLI'. I'pamaTuka cyyacHoi anrmilicekoi MoBu. K.: Jloroc, 1997 — 352¢. (Ha kadeapi B 1pyKoBaHOMY
BHIJISII)

7. JLM.MenseneBa, H.JO. Mensenesa. AHIIO-yKpaiHCHKO-pOCIMCHKMIM CIIOBHUK ycTaneHux BupasiB. — K.:
Vkp. enmknonenis, 1992. — 493c. (Ha kadeapi B ApyKOBAaHOMY BHIJISII)

8. Mancu E.A. Anrmmiickuii s3uk. Pasroopueie Temnl 1. — K.: A.CK., 2001. — 400c. (wa xadempi B
€IeKTPOHHOMY BUTJISIII)

9. 0O.Tapacosa. Ukraine and Britain: HaBu. noci6uuk. — TECC, 1996. — 125 c. (na xadenpi B ApyKOBaHOMY
BUIJISI)

10. Oxford Elementary Learner’s Dictionary. — Oxford University Press, 1993. — 299p. (wa xadempi B
JIpYKOBaHOMY BHTJISII)

11. Ruth Gairns and Stuart Redman. Working with Words. — Cambridge University Press, 1999. — 200p. (na
kadeapi B JpyKOBAaHOMY BUIJISI)
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12. T.J.Fitikides. Common Mistakes in English. — Longman, 1997. — 203p. (na xadenpi B ApykoBaHOMY
BHIJISI]II)



